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JlaHHasi cTaThsl MOCBSIIIEHA PeNPe3eHTAIMH HeonpeaeIeHHO 00JIbIIOro KOJHYECTBA B MOCIOBHIAX KyMBIKCKOIO
s13bIKa (B COMOCTABJIEHUHU C AHIJIHICKUM). B Hell BBISIBJSIIOTCS M MOBEPralOTCsi HCCJIETOBAHUIO TUIIOJIOTHYECKHE
CXOACTBA M Pa3TUYUs NyTeil aAKTYyaJu3alUd KJIACCa HEMOJHOW MOIIHOCTH MHOMKECTBA MOCJ0BHIAMH
COMOCTABJISIEMbIX A3bIKOB. McciieloBaHIEe MOKA32J10, YTO CPEIH MOCTOBHI] KyMBIKCKOI0 M AHIJIMIICKOrO SI3bIKOB,
COCTABJIAIOUIUX MM0JIe HEOMpPeAeJeHHO 00JILIIOro KOJHYeCTBa, MPUOPUTETHOE MECTO, KAK MO YHCIY, TaK U M0
CTeNneHH BBHIPAKEHHOCTH OLHEHKH KOJIMYECTBA, 3aHMMAIOT eIMHUIbI, COMEpPKAl[He TaKue JeKceMbl Kak kén/
many/ much/ plenty/ a lot/a deal of mHoro», apTeixs/ more @oabue», yaay/ large/ great/ big ©onbmoii». [pn
3TOM HAHOOJbIIEl PACHPOCTPAHEHHOCTHI0O B JAHHOM CHHCKE OTJIMYAIOTCA TOCJIOBUILI, BKJIKYAIOIIHE
KOMITIOHEHT KEN B KYMBIKCKOM si3bIKe M1 Many/much B anrmiickom si3bike. Takske o 3HAYEHHEM HeoNpeaeIeHHO
00/ILIIOr0 KOJHYECTBA B MOCJOBHIAX CPABHHBAEMBIX SI3bIKOB TECHO CBMI3aHbI TaKHe JieKceMbl Kak: obp/high
«BbIcOKHil”; Tepen/ deep quyGokmii»; iibipaksb, apek/ far «gamexo»; y3ynw/ long «uamuubIi»; yaay/ old
«cTapblii»; Mazamisl/ thick «toscerelii»; aByp/ heavy askesplii»; riouaw/ Strong «uabHbI, 60Jabmoii». Kak
MOKA3aJ10 MCCJIEI0BAHNE CBSI3b C OOJILIIUM KOJHYECTBOM MOKET BHIPAXKATHCA B MOCIOBHIAX MMIUIHIUTHO C
MOMOIIBI0 TAKHX KOMIIOHEHTOB, Kak 0ail «0orarbiii», 6allyIbIKb «00raTcTBO», apPTHIKbJIBIKD «H3JIHILIECTBO>,
aKbYa CIEHBIH», MAJ «GOraTcBO>», AJThIH «30J10T0»/ riCh «GoraTeiii» wealth «gorarcBo», prosperity «gorarcso»,
abundance a306unue», money @wenbru», gold @os0T0», npeanosiaraluux odjiaganue GOJbIIAM YHCIOM HIIH
00beMOM NpeAMETOB WJM HeHHOcTell. O0oMM s3bIKAM CBOWCTBEHHO NPOTHBONOCTABJIEHHE HeONpeaeieHHO
00JIBIIOr0 KOJTNYECTBA HeolpeaeJeHHO MaJIOMYy HJIH HYJIEBOMY.

KiroueBrle cioBa: MOCJIOBUILIBI, HECOMIPCACICHHO 00JIBIIOE KOJIMYCCTBO, COIIOCTABJICHUC, KyMI)IKCKI/Iﬁ SA3BIK, AHIIUHACKUN
SA3BIK.
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The article deals with indefinite big quantity expression in kumyk proverbs (in comparison with EngliR).
Typological similarities and differences of compartive languages indefinite big quantity actualizatio ways are
revealed and researched The survey showed that amgpikumyk and English proverbs that make up the fieldof
indefinitely big quantity, the units which contain such elements as éa/ many/ much/ plenty/ a lot/ a deal of,
apreik/ more, yiuy/ large/ great/ big are in priority. At the same tme the proverbs which include Bm in Kumyk,
and many/ much in English have the highest prevale® in this list. Also, the following lexems are raked with
comparative languages proverbs expressing indefirgt big quantity: oep/ high «high»; repen/ deep «deep»;
ibipaks, apek/ far «far»; ysyn/ long «long»; yaay/ old «old»; mazanael/ thick «fat»; ayp/ heavy «heavy»;
riowi/ strong «strong, big». The survey showed that thiarge quantity can be expressed in proverbs implitly
using such components a$aii «rich», faitabikb «wealth», apThIKBIBIKL «EXCESSES»MKBYA «MONEY», MaJ
«richness» antein «gold»/ rich, wealth, richness, prosperity, abundace, money, gold, involving the possession of
a large quantity, volume of objects or values. Foiboth languages opposition of indefinite big quantit to
indefinite small or zero one is typical.
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B  KyMBIKCKOM  SI3BIKO3HAQHMM  JIOCTaTOYHO MHOIO  CIIEI[MAJIbHBIX  MCCIEOOBAaHUI,
MOCBAIIEHHBIX PENPE3CHTAMH KOJIMYECTBEHHBIX OTHOIIEHWH, BBLIMOJHEHHBIX Ha MaTepHaje
KYMBIKCKOTO si3bIka [1,2], a Takxke B comocTtaBuTenabHoM riaHe [3,5,8]. Oxnako ocobenHocTH
BBIpa)KeHI/IH KOJINMYCCTBCHHBIX OTHOI.HCHPII:I B KYMBIKCKOM SA3BIKC HY)K,Z[aIOTC}I B HCCJICAOBAHHUU Ha

Pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX B THIIOJIOTMYECKOW IEepCIEKTHBE. B NaHHOM crarbe BIIEpBBIE Ha



MarepraiaX KyMBIKCKOTO U aHIJIMACKOTO SI3BIKOB PAaCCMaTPUBAIOTCS KBAaHTUTATUBHBIC 3HAYCHUS,
BbIp@KaeMble MOCTOBHIIAMH M  TOTOBOPKaMH. Bce IOCIOBHIIBI  CEMaHTHUYECKOTO  ITOJIS
KBaHTHTATHBHOCTH KyMBIKCKOTO W aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB JCIATCS Ha TpU 0a30BBIX Kiacca: Kilace
«TOTAJILHOTO MHOXECTBa», KIAcC «IyCTOr0O MHOXECTBa» M KIJACC <HEMOJHOW MOIIHOCTH
MHO)KECTBa», BKIIIOUYAIONIUA B CeOS KaK BBIPAKCHHE TOYHOIO KOJUYECTBA, TaK U BBIPAKCHHUC
HEOIpeIeNIEHHOTO KojnyecTBa. B maHHOIM craThe OyleT paccMOTpEeH KJacC HEMOJHOW MOIIHOCTH
MHOKECTBa — HEOIPEIEICHHO OOJIBIIOE KOJTHUECTBO.

Hamia paboTa CTaBUT 1ENbIO BBISIBUTH OOIICe M PA3IMYHOEC B KOMMYHHKATHBHBIX
(bpa3eoqornIecTKUX eANHMUIAX, @ IMCHHO KYMBIKCKOTO M aHTJIMICKOTO S3bIKOB B TUIAHE BBIPAKCHHUS
UMM KaT€rOpUHM KBAaHTHTATHBHOCTH Ha JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOM YPOBHE C Y4ETOM CTPYKTYPHBIX
ocobenHocreit uccienyemoix OE.

OT6Op MOCIOBHI[ CPaBHHBAEMbIX S3bIKOB, BXOMSIIMX BO (Dpa3eo-CEMaHTHUECKOE IOJIe
KOJIMYECTBA W SIBJISIOLIMXCS OOBEKTOM HAIIErO0 MCCICIOBAHHS, MPOBOIUIICS METOJOM CIUIOLIHOM
BBIOOPKH M3 JICKCHKOTPahUIeCKUX HUCTOYHHKOB KYMBIKCKOTO M aHTIIMICKOTO S3BIKOB. B KauecTBe
PYCCKHX 5KBHBAJIECHTOB ITOCIOBHUI], YIIOMSHYTHIX B paboTe, B3AThl CHHOHUMHUYHBIE MM TOCTIOBHIIBI
PYCCKOTO s3bIKa, U/WIIN MPEACTaBICHBI H0CIOBHbIC nepeBoabl DE, oTroOpaxaroiiye Halu4Yue B HUX
JIEKCEM C KOJINYECTBEHHOW CEMAHTUKOM.

OCHOBHBIMH METOJaMH HCCIICIOBaHUS SIBJSUTUCH METOJ BBIIEIICHHMS W aHanu3a ¢paseo-
CEMaHTHYECKOTO IOJIsI, AHAIHM3 CJIOBAPHBIX JAe(MUHHIININ, KOMITOHEHTHBINM aHaIM3 U METOJ CILIONIHOM
BBIOOPKH.

Cpeau TMOCTOBHUI[ KYMBIKCKOTO M aHIJIMHCKOTO  SI3BIKOB,  COCTABJSIFOIIMX  TIOJIE
HEOMPEIEIIEHHO OOJBIIOr0 KOJMYECTBa, MPHOPUTETHOE MECTO, KaK 10 YHCIY, TaK U 10 CTCICHH
BBIPAKEHHOCTH OICHKHM KOJHYECTBA, 3aHMMAIOT €AMHUIIBI, COACPIKAIINE TaKHe JEKCEMBbI Kak kén/
many/ much/ plenty/ a lot/a deal ofunoco», apmuixvl Ooacverl more <%onvwe», multitude
«mmnoxcecmeo, yunyl largel great/ big Gorvwou» nanpumep:. Kén swacvan xén buimec, kénmio
2épeen kén ounep «He mom mnO20 3naem, kmo 00120 dncun, a mom, kmo muO20 eUden»; Apmviks
ounmex bupeeee oe nypuias smmec <MHO20 3HAMb HUKO20A HUKOMY He Meuano»; Yy Kealcbbiebd
VLY 2bakvbll mapulks. «bonrvuioil npobneme uyscen borvwou ym»// Many men, many minds
«Ckonvko 20108, cmonvko ymoe»; Time is a great healerBpems — ayuwuit nexapo» u ap.[7] Ipu
TOM HaWOONbIIeH pPacIpPOCTPAHEHHOCTHIO B JAHHOM CIHCKE OTJIHYAOTCA IOCIIOBHIIBI,
BKJIFOYAIOIIME KOMIIOHEHT K€n B KYMBIKCKOM SI3bIKE U MaNy B aHIJIMKMCKOM s3bIke. B orinnuune ot
KyMBIKCKOTO 5I3bIKa, [/ JIEKCEeMa Kén yIoTpeOnsercs Kak C HCYMCISIEMBIMH TaKk H  C
HCHCYHUCIIIEMBIMU CYILIECTBUTEILHBIMK, B aHTIIUICKOM SI3bIKE, KaK H3BECTHO, KOMIIOHEHT Mmany
COYETAETCS ¢ UMEHAMM, HAa3bIBAOIIUMHU TOJILKO JUCKPETHBIC CYIIHOCTH: A61usieba 3azbmam kén <y

oypaka pabomuel MHO20%»; ABY3HY EN0AUIHbL KEN, AXUBIHGL 2IOHOeWU KN <Y pma cnymHukos MHO20,



vy xopowezo conepnukos munozo»l Many kiss the hand they wish to cut dffa«iuye yroioxa, sa
cnunoll Hodie». JIs aHIHMIICKUX MOCIIOBUIL XapakTepHbl coueTanus Tuna Many a good father has
but a bad son & cemve me 6e3 ypooa», tae Many cornacyercss C CYIIECTBUTEIBHBIM B
CIMHCTBCHHOM YHCJIC, YTO MOAYSPKUBACT HUACI0 MHOXKECTBEHHOCTH CIHHUYHBIX OOBEKTOB, KaXIbIi
13 KOTOPBIX B OTJIEIBLHOCTH O0JIa/IaeT ONpEACIICHHBIM CBOMCTBOM, ykazaHHOM B DE. B kyMbIkckom
SI3BIKE IAHHBIC COUCTAHUS HE OOHAPYKEHBI.

Bripaxasi, kKak paBuiio, MOHATHE HEOMPEACICHHO OOJBIIION0 KOJIMYECTBA, KOMIIOHEHT Many
«WHO20» B TIOCJIOBHIIAX CIIOCOOCH TaKXKe TepenaBaTh 3HauYeHHWE OO0OOIICHUS, MPHOIMKAsICh 1O
CMBICITY K TakuM JiekcemaM, kak all «sce», every «aoswcowiii», 1 uM MOAOOHBIM. DTO 0COOEHHO
3aMETHO, KOTJa Many CTOUT B Hayale MNPEUIOKEHHUS, U HE SBISCTCS YacThiO OIIMO3UIUH,
cocTaBisoleii ocHoBHO# cmbicn OF, kak, Hanpumep, B nmociosuiax Many a true word is spoken
in jest Bo scaxoil (kasxcootr) utymre ecmo 007151 NPABObI.

Hapsany ¢ many mupokoill MNOMYJISIPHOCTBIO B AHIIMMCKUX TOCJIOBHUIAX TMOJIB3YETCS
KOMIOHEHT Much,onpeaessromuii HETUCKPETHBIC CYIIIHOCTH U TAKXKE COOTHOCSIIMNCS C TIOHATHEM
HeompeaeseHHo oonpioro konmudyectsa: Much ado about nothingMuozo wymy uz nuuezo». O4uenp
9acTo Manyu much conpoBoxaaroTcs cioBoM t00, YCHIIMBAIOIIEM MX 3HAYCHHE U HECYIIUM, Kak
MPaBUIIO, OTPHUIIATEIBHYIO OIICHKY Ha3BAHHOTO KOJIMYECTBA, TaK KaK MOAPa3yMEeBaETCs Ype3MEPHOC
MPEBBIIICHHE HEKOTOPOTO TMPHUHITOTO STaJiOHA KOJHYECTBA Ui JAHHOTO oObekTa. Bbixom 3a
IpaHUIBl HOPMBI, KaK U3BECTHO, BOCHPUHHUMAETCs HeraruBHO: 10O much curiosity lost Paradise.
«HMznuwne nobonbimHublX uzeHamu u3 pas». B KyMBIKCKOM S3bIKe TaKhe MPUMEPbl HE ObUIH
0OHapy>KEHHI.

JlekceMbl Oacvbl, apmuvlkb B KyMBIKCKOM SI3bIKE U MOIE B aHIIIMHCKOM SI3bIKE BBIpa)KaeT
HEKOTOPOE CpaBHEHHE B CTOPOHY YBEIMYCHHS C YK€ HA3BaHHBIM WM TOIPa3yMEBacMbIM
KOJIMYECTBOM, HHTCHCHBHOCTBIO JICUCTBHS WM KadecTBa: Mavhanvl € mandan apmulks «YmHoe
cnoso oopooice bocamcmea»l More than enough is too muclbassuse, uem mpebyemces, - smo
yepecyyp». B aHIIMHCKOM SI3BIKE BBIJCISAIOTCS KOHCTPYKIIMH, OIHUCHIBAIOIIKE MMapaljIebHOe
M3MEHCHHE KOJIMYECTBa JIByX CpaBHHBaeMbiXx 00bekToB: NO longer pipe, no longer danc&esiuen
ban, nocaciu ceeuu». J{s KyMBIKCKOTO SI3bIKa B CBOIO OYEpE/Ib XapaKTePHO MPOTUBOMOCTABICHUE B
MTOCJIOBHUIIAX HEOMPEICICHHO OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA HEOMPEISICHHO MajoMy. A3 céire Oe, k€n
mulHena, az den aumca, K€n aumena «Mano 2o6opu, 0a MHO20 CIYVWAU, CKAXCYM MAno, NOHUMAU
MHO20».

KommoHeHT MOStB aHIIMICKOM S3bIKE BhIPAXKAeT MaKCUMAaJIbHOE MPOSBICHHE KOJTMYESCTBA
WIM KA4ecTBa OMUCHIBAEMBIX 00bekToB: He that burns most, shines mosfom, xmo curvnee
2opum, sipue Ceemumcs .

Cpenu npunararensHbix yanyl erounmol ovp «Gorvwou» u large, big, grand, great (greatest)



«OONLUWLOU, 6eIUKUL TIPSATIOYTEHHE B KYMBIKCKOM SI3bIKE JaeTCs YTy M B aHIIHiiCKOM - great:
Ypmaiievan sw mawnwl yunycyn anvip «Manvuuk, Komopwli He yoapum, uujem 601buiol Kamerv»/
Great cry and little wool €106 mrozo, a moaxy mano».

KonnvecTBeHHas U KaueCTBEHHAs OICHKH, IepelaBacMble KOMIIOHEHTaMHU YTy W great,
CIIOCOOHBI MEPEIUICTaThCsl B CMBICJIOBOW CTPYKTYpe TMOCIOBHIBI, B3aUMHO JIOTIOJHSSI W
oOyciapnuBasi qpyr Apyry. Tak, Harpumep, B MOCIOBUIIE Y1y Kbaliebblebd YLy baKbbll MAPLIKD
«Bonvbuiomy 2opro HysiceH 60abuiol ym», TAe KOMIOHEHT YILTy NepenaeT o0pa3Hoe 3HAYCHUE U 1aeT
Ka4eCTBEHHYIO OICHKY mpeameTy. [IpuMepoM B aHIIMHACKOM S3bIKE MOXKET CIIY)KHUTh MOCTOBHUIIA A
great ship asks deep waterBosvuiomy kopabnio bonvuioe niasanue, rue great,c oqHONW CTOPOHBI
XapaKTepU3yeT MPEIMET C KOJINYECTBEHHONW CTOPOHBI, YKa3biBas Ha OOJNBINON pasmep kopadist. C
JAPYroif CTOPOHBI OH JAeT KauyeCTBEHHYIO OIIEHKY IPEIMETY, WMes BBHIY BEIUKHX JIONEH,
00J1a1af0NMX 3HAYUTEIHLHBIMU CITOCOOHOCTSMHY U TalaHTaMu. [6, ¢.66]

Co 3HAYCHHUEM HEOMPECICHHO OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA B IOCIOBUIAX CPABHUBACMBIX
SI3BIKOB TECHO CBSI3aHBI TAKHE JIEKCEMBI KaK:

1) obp/high @bicokuii” (cooTHOIIEHHE ¢ OOJBIION BHICOTON): Ob3IOHIHIO cumuden méoen
Oe, obp Oe 2epme. «mom, KMo ceoux yuuxcaem - He dobvemcs evicom»! The highest tree has the
greatest fall &Kmo cruwxom evicoxo remaem, mom nuszko nadaem;,

2) Tepen/ deep wrybokuii» (ykazaHue Ha OOJBINYIO TITYOHHY)

Tvakwoinvl bOap 6yca 0a, mepeHOeH 010 éKb. «Oadice eciiu eCmb YM — OH He 271YO0KU»
(npumep, ko2oa npedmem xapaxmepuzyemcst He KOIUYECMBEHHO, A KAYECMBEHHO — $ie2/lyOOKUlL
ym» snauum «neymuwii»)! Still waters run deepZuxue 600vl umerom anyboxkoe meuenue. B muxom
omyme yepmu 800SIMCA»,

3) Usipaks, apex/ far «ranexo» (onpesesaeHne GOMBIION0 PACCTOSHHUS):

IOpexnep 08yxv 6oica, en tvipaks boimac. «Ecnu cepoya bauskue —o0opoea He 6yoem
oanvren»! Far from eye, far from heartenas oonoi, uz cepoya éon»;

4) Y3yH/ long «imHHBIA» (COOTHOIIEHHE C OOJIBIION MPOTSHKEHHOCTHIO B IIPOCTPAHCTBE
WJIH BO BPEMEHH)

Césznro Kwvbicevacwt, uuntu y3yuy axuvl «Cnogo 00NCHO Oblmb KOPOMKUM, d 8epesKa —

onunnas» He should have a long spoon that sups with thel &Cesszancs ¢ wepmom — nensii na

ceon»,

5) Viny/ old «rapsriii» (ykasaHue Ha GOJIBIION BO3PACT)

Vany atimevannol smmezen yraimac «Kmo ne oenaem, mo, umo 2080psm cmapuwue, cam He
cmanem cmapwum»/ Old age comes on apacdi« ycneewv 021HYMbCsi — KAK HACMAHEm
cmapocmu.

6) Maszamiel/ thick «romcteiii» (onpemencaue OOMBHIOTO pa3Mepa, OOBEMHOCTH WU



IUIOTHOCTH)

Maszannel 6upnu musep, 2bakvoliivl 103110 muzep <«300posblil coenaem 00HO, A YMHbLLL
commuio».] Faults are thick where love is thinMuozo nedocmamkose eudam e mex, koco mano
A00M>;

7) AByp/ heavy aspkenblit» (COOTHOIICHUE ¢ OOBIITHM BECOM)

Cé3 asyp, uw eneun. «Cnoso —mscenoe, a paboma —nezkas»l A light purse makes a heavy
heart «Xneba nu kycka, max u 6 2copnre mocka»,

8) I'towro/ Strong «€uIbHBIHA, OONBIIONY» (HaaHYHE OOJBIION CHUIIBI MM HHTCHCUBHOCTH)

Tountoden 2iounio Yblkbed, I0Ulio NbICHIN Kbablp. /s cuibHo2o Hatioemcs ewe culbHee u
mozoa smom cunbHblil Oyoem muxo cudemwv»! The chain is no stronger than its weakest lihke«
MOHKO, Mam U pEemcsi».

K nexcemam, BhIpaKaroIUM HEOIMPEACTICHHO OOJBINOE KOJIUYECTBO MOKHO TaK)KE OTHECTH
acmalSlow «@iednennbiii», Tak KaK OHU BBIPAKAIOT OOJIBIIYIO [UTUTEILHOCTD COBEPIIICHUS ICHCTBHSL.
[Ipu paccMOTpeHMH K€ KOMIIOHCHTA «MEIJICHHBIN» C TIO3MIUU OINPEICICHUS CKOPOCTH
BBITIOJIHCHUS JICHCTBHSI, OH COOTHOCHTCS C HEONPEACICHHO MaJjbiM KOJMYECTBOM, TaK Kak
yKa3bIBaeT Ha MAJIyI0 CKOPOCTh Mpolecca: AevbHbl asevvl acmaovip «lllae cmona meonennvlit»/
Slow and steady wins the rac@uue edewv — oanvue 6ydewv». B momo6HON OTHOCHTEILHOCTH
KJIacCU(DUIIMPOBAHUS 3HAYCHUMN MPOSBIISICTCS OIMH U3 TOKa3aTelieil B3aMMOCBSI3aHHOCTH €IUHOTO
OJIS1 KOJIMYECTBEHHOCTH B SI3BIKE.

Kommonenr often (oftentimes) B anmmiickoM s3bIKE TakKe MOXET IE€peaaBaTh
KOJIMYECTBCHHOE 3HAYCHHE, BhIpakas OOJBIIYI0 YacTOTy MpOSBICHHUS IeicTBUS. B HEKOTOpBIX
MOCJIOBHIIAX KOJUYECTBECHHOE 3HaYCHUE Often wacmo» MoxeT He ObITh TOMUHUPYIOIIUM, YKa3bIBast
JHIIb HA PacHpOCTPaHEHHOCTh omuchiBaeMoro seieHus: Into the mouth of a bad dog often falls a
good bone B nacme nioxoii cobaxku uacmo nonadaem xopouidas kocme». B psam ke TOCIOBHIL
KOJIMYECTBCHHAS XapaKTEPUCTHKA, TepeaBaeMas KOMIIOHEHTOM, HAXOIMWTCS B IIEHTPE BHUMAHHUS.
OHa ycHJIMBAeTCsl MPH YCIOBHH, €CJIU B IMOCIOBHIIC €CTh MPOTHBOINOCTABICHUE JJIEMEHTOB CO
3HAYCHUEM MAJIOTO WIIM HYNIEBOTO KonmdecTBa: A Crow is never the whiter for washing herself ofte
«Bopona ne cmanem 6enee, eciu dadxce 6yoem wacmo mvimvbcsa». B KyMBIKCKOM SI3BIKE HE OBLIO
BBISIBIICHO HH OJHOU MOCIOBHUIIBI C KOMIIOHCHTOM <«dacto [6, ¢.68].

Bonblyro  pacmpoCTpaHEHHOCTh B KYMBIKCKOM — SI3BIKE  IOJYYHJIM  TOCJOBHIIBI  C
KOMITOHEHTOM «Oo2camulti» — Oatl, B aHTIIMiickoM — riCh, ykaspiBatorieM Ha oOnagaHue OOJBIIUM
KOJIMYECTBOM JICHET WJIM KaKuX JIM0O0 MpeaMeToB: haii batieva bazvap, cys cyseba azvap «0o2amuvlii
msanemces k 6oeamomy, a npumOk — pexe»l Richers rather enlarge than satisfy appetitésasmcsa
OONbLUE YCUTUBAIOM, YeM YOOBIemBOPSION AnNnemumul>.

Taxxe CBI3b ¢ OOJIBIIHUM KOJIHYECTBOM MOXKET HUMIIIMIIUTHO BBIPAXKATLCA B IMOCIOBULIAX C



MOMOIIIBI0 TAKMX KOMIIOHEHTOB, KaK OQilIblK®s «O02amCmeo, apmulKblblKb <USTUULECE0%, AKbUd
«Oenvbeu», man «boeamceo», ammvin <«zonomo»/ wealth ©ocamceo», prosperity ocamceo»,
abundance ssobunue», money denveu», gold wonomo», npeononazarowux obradanue 6oavuuUMm
YUCTOM UTU 00BeMOM npedMemos unu yeuHnocmeu. bailivlks cemme Oe dona, eeime Oe, adameva
adamivlkb 2epex «bocamemeo mOoicem yovleams u npubvleams, HO uenosex OOIHCeH OCMAamuvCs
yenogekom»; Anmoein cuvuu 60ryp <«30n0mo Ovisaem maneHvkoe», ApmuiKvivlKb OOICYH, KeMIUK
boamacwin «nycme OYoem uznuuecmso, Ho He Hedocmamok». KonnyecTBeHHAs XapaKTEPHCTHKA
BBIIIICHA3BAHHBIX JIEKCEM IIPH 3TOM MOXKET TaKKe YCHIMBATHCS MPOTHBOIOCTABICHHBIMUA UM
CJIOBaMH CO 3HAYCHHEM, COOTHOCHMBIM C BBIPAKCHHEM MAJIOTO WM HYJIEBOTO KoyindecTBa: bail
apavieba Kvapoaul boamac «boeamwiti 6eonomy ne dopam»/ Bear wealth, poverty will bear itself
«Cymetl cosnadamo ¢ 6ocamcmeom, 6eOHocmb cymeem cosiadams ¢ cobou cama» [4].

B anruiickoM si3bike JiekceMa fat «moncmutii» MOXET BBICTYIIaTh CHHOHUMOM K CJIOBY fich
«boeambiti», OMHUCHIBAS JIOJCH, UMEIOIUX B M300WINU ey W OorarcTBa. Ee aHTOHMMOM MOXET
BBICTYIIATh JIeKceMa lean <wyooi», xapaktepu3sys Tex, KTo o0zeneH neHHoctsmu: Fat paunches
have lean patesGoimoe 6pioxo k yuenuro enyxo». Takke B MOCIOBHUIIAX aHIIMHCKOTO S3bIKA YaCTO
BCTpeyaercsi Jiekcema dear @opoeoi», 4Ybs OTHECEHHOCTh K HEOMPEICICHHO OOJbIIOMY
KOJIMYECTBY MOXKET MOMAYCPKUBATHCS KOHTPACTHBIM  yIMoOTpeOJeHHeM KoMmoHeHTa cheap
«oewesvrii»: Very cheap is mostly very deafxkynot nramum 0sasxcovr» [6, ¢.69].

Tak Kak MOCIOBUIIBI, SBISACH (PA3CONOTHICCKUMH CSAMHULIAME, 00Taat0T CIIOCOOHOCTHIO
nepenaBath CMBICT O0pa3HO, KBAaHTUTATUBHOE 3HAYCHHE B HHUX MOXET OBITh BBIPAXKEHO
UMIUTHIUTHO, C T[OMOIIbID OOpa3HOro MepeocMbICiaeHUs. Takum  00pa3oMm, 3HAYCHUE
HEOIPEICICHHO OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA MOXKET M 4acTO MPEHAAeTCs MPH YIOTPEOJCHUH Ha3BaHHN
MPEMETOB, UMECIOIIUX CPABHHUTEIBHO OOJBIION pa3Mep WM 3HAYUMOCTh. Tama-mama k€1 bonyp
«Kanns obpazyem ozepo; cooms. Kanns 3a kanneti — u okean»/ Oaks may fall when reeds stand the
storm «byps ceanum 0y6wvlL, @ MPOCMHUK YCIMOUN

Hexotopbie coOuparenbHbIC CIIOBa, TaKUe KaK Cupug «cmaoo» B KyMBIKCKOM u Crowd
«monna», flock «maoo», company ramnanus», chain ens», B aHIJIUHACKOM TaK:Ke€ COOTHOCSITCS
C TIOHSTHEM HEONPEICICHHO OOJIBIIIOT0 KOJIMYECTBA B IOCIOBUIAX COMOCTABISIEMBIX S3BIKOB:
Bamevan kvo3y cupusnio 6amowipeipl One scrabbed sheep will mar a whole flo€kiguuusas osya
(6ce) cmaoo nopmum».

HccnenoBanne KyMBIKCKUX W QHIIUHCKMX TOCJOBHUI[ C TMO3UIMM HUX COOTHECEHHOCTH C
KJIACCOM  «HEIOJIHOW MOIIMHOCTH MHOXECTBa», JJIEMEHTBl KOTOpbIX cocTaBimsaor  DCII
KOJIMYECTBCHHOCTH, BBISIBUJIO, YTO YacTO B OCHOBE IOCIIOBHIIBI JICXKAT OMIO3UIIMOHHBIC TMapBhI,
OTIPEICIIAIONINE OCOOCHHOCTh HMX CMBICIIOBOW CTPYKTYpBI, Ojarogapsi 4emy IOCJIOBHUIIBI CTaJ0

BO3MO’KHBIM OTHCCTH OAHOBPEMCHHO K pa3HbIM 30HAM ITOJIA KBAHTUTATUBHOCTHU.



Takoke BBISBIICHA B TIOCIOBHIIAX B3aMMOCBSI3b KOJIMYECTBA U KaueCTBa, KOTOPHIEC TOTIOIHSIOT
u 00ycnaBmuBarOT JApyr JApyra. Yacro KOJIMYECTBEHHBIE 3JIEMEHThl B KaKOW-TO CTEMEHU
abcTparupyrorcs OT CBOETO KOJMYECTBEHHOTO 3HAUEHUS W TMOCJIOBHIIA  XapaKTepPU3yeT
Ka4eCTBEHHYIO CTOPOHY OOBEKTA.

HccnemoBanne  Takke  OOHApyXKHJIO, YTO TIpU  JOMHHAaHTHOM  HCIIOJb30BaHUHU
KOJIMYCCTBCHHLIX CJIOB KaK CPCACTB BBIPAKCHHA KBAHTHTATUBHOCTU B IMOCJIOBHUIAX 60J'IBLHO€
pacrpoCTpaHeHue MOTYYUIH JIEKCEMBI, UMIUITULUTHO XapaKTEPU3YIOLIUE KOTUYECTBEHHYIO CTOPOHY

SIBJIEHUU 1 00OBEKTOB.
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